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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Udržitelnost a odolnost zemědělství a celého potravinového řetězce do značné míry závisí na 
rozmanitosti a kvalitě osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin. Hlavním cílem tohoto 
legislativního návrhu je vytvoření jediného nařízení, které by vytvořilo soudržný rámec 
propojující ustanovení, jež byla doposud rozptýlena přibližně v deseti směrnicích.

Aby byla zaručena kvalita rozmnožovacího materiálu rostlin a zajištěna důvěra kupujících, 
musí být pravidla upravující jeho výrobu a uvádění na trh založena na kategorizaci a 
protokolech stanovených a kontrolovaných příslušnými orgány. Očekává se, že kromě 
základních zásad přinese tento legislativní návrh velké množství aktů v přenesené pravomoci a 
prováděcích aktů, které upřesní a upraví prováděcí pravidla tak, aby zohledňovala širokou 
rozmanitost rozmnožovacího materiálu rostlin. Ve jménu zásady proporcionality a práva 
zemědělců používat vlastní osivo a jiný rozmnožovací materiál rostlin by zemědělci neměli být 
povinni řídit se zásadami stanovenými v tomto návrhu, který se vztahuje pouze na produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin určeného k uvádění na trh jako rozmnožovací materiál 
rostlin, a nikoliv k jiným účelům, např. jako potraviny. Kromě toho se zpravodaj domnívá, že 
by zemědělci měli mít výjimku pro výměnu osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin, 
a to i v případě vyplácení náhrad za vzniklé náklady.

Jsou rovněž stanoveny odchylky v zájmu snazšího uchovávání některého rozmnožovacího 
materiálu rostlin, uznání specifických vlastností heterogenního reprodukčního materiálu rostlin, 
přizpůsobení omezením spojeným s prodejem neprofesionálním kupujícím a v zájmu uznání 
specifických vlastností genových bank a dalších organizací působících v oblasti uchovávání. 
Váš zpravodaj se zejména domnívá, že heterogenní materiál je natolik zásadní zásobárnou 
genetické rozmanitosti sloužící k řešení důsledků změny klimatu, že je odůvodněné, aby tato 
kategorie byla otevřena všem druhům a ty v ní mohly najít své místo. Obecně má však váš 
zpravodaj za to, že rozmnožovací materiál rostlin sestávající z geneticky modifikovaného 
organismu nebo z NGT rostliny by měl být z jednotlivých režimů upravujících výjimky 
vyloučen.

Pro registraci odrůdy je třeba prokázat odlišnost, uniformitu a stálost rozmnožovacího materiálu 
rostlin. Komise do svého návrhu navrhuje přidat další technickou zkoušku hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání, která musí prokázat „zřetelné zlepšení“ odrůdy ve vztahu ke 
stávajícím již registrovaným odrůdám. Zpravodaj se domnívá, že hodnota odrůdy je především 
dána podmínkami, za nichž probíhá její vývoj a šlechtění: odrůdu nelze považovat za 
udržitelnou samu o sobě, neboť vše je podmíněno systémem zemědělské produkce, který ji 
využívá. Proto je třeba testovat hodnotu pro udržitelné pěstování a využívání v různých 
modelech produkce, zejména za podmínek, kdy se nepoužívají syntetické pesticidy, jako je 
tomu například v ekologickém zemědělství. Váš zpravodaj se dále domnívá, že zkouška 
hodnoty pro udržitelné pěstování a využívání nesmí vést k vyloučení odrůd, pokud by mělo toto 
vyloučení způsobit snížení biologické rozmanitosti pěstovaných rostlin. Hodnota pro udržitelné 
pěstování a využívání by měla zůstat nepovinná i pro ovoce a zeleninu, a to vzhledem k 
nákladům, které v souvislosti s ní mají malí a střední producenti osiva.
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Závěrem se zpravodaj domnívá, že legislativní návrh o rozmnožovacím materiálu rostlin 
vyžaduje změnu směrnice 98/44 o právní ochraně biotechnologických vynálezů, aby byl 
zachován volný přístup ke genetickým zdrojům. Rozmnožovací materiál rostlin získaný pomocí 
nových genomických technik (NGT) nesmí být patentovatelný, aby nedošlo k narušení systému 
osvědčení o odrůdových právech, který zajišťuje spravedlivou odměnu pěstitelům, aniž by 
bránil přístupu k inovacím. Mělo by rovněž dojít k omezení rozsahu patentových nároků na 
biologické materiály z něho získané. V neposlední řadě je nutné rozšířit oblast působnosti pro 
vydávání povinných licencí v případech, kdy je prokázán environmentální nebo ekonomický 
prospěch. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro 
zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) V zájmu dosažení tohoto přechodu 
na udržitelné potravinové systémy by proto 
právní předpisy Unie měly zohlednit 
potřebu zajistit přizpůsobivost produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
měnícím se zemědělským, zahradnickým a 
environmentálním podmínkám, čelit 
výzvám spojeným se změnou klimatu, 
chránit a obnovovat biologickou 
rozmanitost a splnit rostoucí očekávání 
zemědělců a spotřebitelů týkající se kvality 
a udržitelnosti rozmnožovacího materiálu 
rostlin.

(5) V zájmu dosažení tohoto přechodu 
na udržitelné potravinové systémy by proto 
právní předpisy Unie měly zohlednit 
potřebu zajistit přizpůsobivost a 
rozmanitost rozmnožovacího materiálu 
rostlin měnícím se zemědělským, 
zahradnickým a environmentálním 
podmínkám, čelit výzvám spojeným se 
změnou klimatu, chránit a obnovovat 
biologickou rozmanitost a splnit rostoucí 
očekávání zemědělců a spotřebitelů 
týkající se kvality, odolnosti a udržitelnosti 
rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 2
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 36 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(36a) Cílem nařízení by mělo být přijetí 
přístupu „jedno zdraví“ jako 
integrovaného a sjednocujícího přístupu, 
jehož cílem je udržitelná rovnováha a 
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optimalizace zdraví lidí, zvířat a 
ekosystémů. Uznává, že zdraví lidí, 
domácích a volně žijících zvířat, rostlin a 
širšího prostředí včetně ekosystémů je 
úzce propojeno a vzájemně na sobě 
závislé.

Pozměňovací návrh 3
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 38 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(38a) Heterogenní materiál by neměl 
sestávat z geneticky modifikovaného 
organismu ani NGT rostliny kategorie 1 
nebo kategorie 2 dle definice v nařízení 
(EU).../...

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 49

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a sloužily hospodářským, 
environmentálním a širším společenským 
potřebám, měly by v porovnání s ostatními 
odrůdami stejného rodu nebo druhu 
zaregistrovanými ve stejném národním 
registru odrůd vykazovat v určitých 
aspektech zlepšení. Mezi tyto aspekty patří 
jejich výnos, včetně stálosti výnosu a 
výnosu v podmínkách nízkých vstupů; 
tolerance/odolnost vůči biotickým stresům, 
včetně chorob rostlin způsobených 
háďátky, houbami, bakteriemi, viry, 
hmyzem a jinými škodlivými organismy; 
tolerance/odolnost vůči abiotickým 
stresům, včetně adaptace na podmínky 
změny klimatu; účinnější využívání 
přírodních zdrojů, jako je voda a živiny; 
snížení potřeby externích vstupů, jako jsou 
přípravky na ochranu rostlin a hnojiva; 

(49) Aby nové odrůdy všech rodů nebo 
druhů přispěly k udržitelnosti zemědělské 
produkce a potravinových systémů a 
zároveň se uznalo, že udržitelnost nelze 
omezit na jediný znak nebo odrůdu, ale že 
se může vztahovat pouze na pěstební 
systém jako celek, a aby sloužily 
hospodářským, environmentálním a širším 
společenským potřebám, měly by v 
porovnání s ostatními odrůdami stejného 
rodu nebo druhu zaregistrovanými ve 
stejném národním registru odrůd vykazovat 
v určitých aspektech zlepšení. Mezi tyto 
aspekty patří jejich výnos, včetně stálosti 
výnosu a výnosu v podmínkách nízkých 
vstupů; tolerance/odolnost vůči biotickým 
stresům, včetně chorob rostlin 
způsobených háďátky, houbami, 
bakteriemi, viry, hmyzem a jinými 
škodlivými organismy; tolerance/odolnost 
vůči abiotickým stresům, včetně adaptace 
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vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce; a 
kvalitativní, technologické nebo nutriční 
vlastnosti (dále jen „hodnota pro udržitelné 
pěstování a využívání“). Pro účely 
rozhodování o registraci odrůdy a s cílem 
zajistit dostatečnou flexibilitu pro registraci 
odrůd s nejvhodnějšími vlastnostmi by se 
tato hlediska měla posuzovat pro danou 
odrůdu jako celek.

na podmínky změny klimatu; účinnější 
využívání přírodních zdrojů, jako je voda a 
živiny; snížení potřeby externích vstupů, 
jako jsou přípravky na ochranu rostlin a 
hnojiva; vlastnosti, které zvyšují 
udržitelnost skladování, zpracování a 
distribuce; a kvalitativní, technologické 
nebo nutriční vlastnosti (dále jen „hodnota 
pro udržitelné pěstování a využívání“). Pro 
účely rozhodování o registraci odrůdy a s 
cílem zajistit dostatečnou flexibilitu pro 
registraci odrůd s nejvhodnějšími 
vlastnostmi by se tato hlediska měla 
posuzovat pro danou odrůdu jako celek.

Pozměňovací návrh 5
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64) Nařízení (EU) 2018/848 by mělo 
být změněno tak, aby definice 
„rozmnožovacího materiálu rostlin“ a 
„heterogenního materiálu“ byly v souladu 
s definicemi stanovenými v tomto 
nařízení. Kromě toho by z nařízení (EU) 
2018/848 mělo být vyloučeno zmocnění 
Komise k přijímání zvláštních ustanovení 
pro uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu, neboť veškerá 
pravidla týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh by měla být z důvodu 
právní jasnosti stanovena v tomto 
nařízení.

vypouští se

Pozměňovací návrh 6
Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví pravidla pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
uvádění na trh v Unii, a zejména 

Toto nařízení stanoví pravidla pro produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin za 
účelem jeho uvádění na trh v Unii jako 
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požadavky na produkci rozmnožovacího 
materiálu rostlin na poli a na jiných 
místech, kategorie materiálu, požadavky na 
pravost a jakost, certifikaci, označování, 
balení, dovoz, profesionální provozovatele 
a registraci odrůd.

rozmnožovacího materiálu rostlin, a 
zejména požadavky na produkci 
rozmnožovacího materiálu rostlin na poli a 
na jiných místech, kategorie materiálu, 
požadavky na pravost a jakost, certifikaci, 
označování, balení, dovoz, profesionální 
provozovatele a registraci odrůd.

Pozměňovací návrh 7
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem 
uvedení na trh.

Požadavky týkající se produkce 
rozmnožovacího materiálu rostlin se 
vztahují pouze na produkci za účelem 
uvedení na trh v EU jako rozmnožovacího 
materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 8
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zajistit kvalitu a široký výběr 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
dostupnost pro profesionální provozovatele 
a konečné uživatele;

a) zajistit kvalitu a široký výběr 
rozmnožovacího materiálu rostlin a jeho 
dostupnost pro profesionální 
provozovatele, zemědělce a konečné 
uživatele;

Pozměňovací návrh 9
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistit rovné podmínky pro 
hospodářskou soutěž profesionálních 
provozovatelů v celé Unii a fungování 
vnitřního trhu s rozmnožovacím 
materiálem rostlin;

b) zajistit vhodné podmínky pro 
hospodářskou soutěž profesionálních 
provozovatelů v celé Unii a fungování 
vnitřního trhu s rozmnožovacím 
materiálem rostlin;
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Pozměňovací návrh 10
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) přispívat k zachování a 
udržitelnému využívání genetických zdrojů 
rostlin a agrobiodiverzitě;

d) přispívat k dynamickému 
zachování a udržitelnému využívání 
genetických zdrojů rostlin a 
agrobiodiverzitě;

Pozměňovací návrh 11
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přispívat k udržitelné zemědělské 
produkci přizpůsobené současným a 
předpokládaným budoucím klimatickým 
podmínkám;

e) přispívat k udržitelným a 
produktivním potravinovým systémům 
přizpůsobeným rozmanitým klimatickým a 
půdním podmínkám a vhodným pro 
současné a předpokládané budoucí 
klimatické podmínky;

Pozměňovací návrh 12
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení.

f) přispívat k potravinovému 
zabezpečení a potravinové suverenitě. 

Pozměňovací návrh 13
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) rozmnožovací materiál rostlin 
používaný výhradně pro úřední testování, 
šlechtění, kontroly, výstavy nebo vědecké 
účely.

e) rozmnožovací materiál rostlin 
prodávaný nebo jiným způsobem 
převáděný, ať už bezplatně, či nikoliv, pro 
úřední testování, šlechtění, kontroly, 
výstavy nebo vědecké účely, včetně 
výzkumu v zemědělském podniku a 
činností prováděných v rámci 
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dynamického zachování genetických 
zdrojů;

Pozměňovací návrh 14
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 4 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) rozmnožovací materiál rostlin 
produkovaný zemědělci pro jejich vlastní 
potřebu;

Pozměňovací návrh 15
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná ve specifických místních 
podmínkách v Unii a přizpůsobená těmto 
podmínkám a

a) tradičně pěstovaná nebo místně 
nově vyšlechtěná či vyvinutá ve 
specifických místních podmínkách a 
přizpůsobená těmto podmínkám nebo 
využití v okrajovém prostředí či 
produkčním systému a

Pozměňovací návrh 16
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) nejedná se o hybrid F1 a

Pozměňovací návrh 17
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 29 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) charakteristická vysokou mírou 
genetické a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;

b) v případě osiva může být 
charakteristická určitou mírou genetické 
a fenotypové rozmanitosti mezi 
jednotlivými reprodukčními jednotkami;
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Pozměňovací návrh 18
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35a) „šlechtěním rostlin“ činnosti a 
postupy související s vývojem nových 
odrůd rostlin a jejich selekcí před 
podáním žádosti o registraci;

Pozměňovací návrh 19
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 35 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

35b) „dynamickým zachováním 
genetických zdrojů rostlin“ činnosti 
prováděné genovými bankami, 
komunitními semennými bankami a 
dalšími organizacemi a sítěmi, jakož i 
jejich členy a osobami uchovávajícími 
osivo, jež vedou k formálním i 
neformálním převodům rozmnožovacího 
materiálu rostlin též pro účely posouzení 
dlouhodobého zachování a obohacení 
genetické rozmanitosti rostlin a úsilí k 
nim přispět.

Pozměňovací návrh 20
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) jako osivo vyměňované v rámci 
nepeněžité výměny mezi zemědělci v 
souladu s článkem 30;

e) jako rozmnožovací materiál rostlin 
vyměňovaný mezi zemědělci v souladu s 
článkem 30;

Pozměňovací návrh 21
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) jako osivo vyměňované v rámci 
nepeněžité výměny mezi zemědělci v 
souladu s článkem 30;

d) jako rozmnožovací materiál rostlin 
vyměňovaný mezi zemědělci v souladu s 
článkem 30;

Pozměňovací návrh 22
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) nevztahuje se na něj právo 
duševního vlastnictví omezující jeho 
užívání pro účely zachování.

Pozměňovací návrh 23
Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) nesestává z geneticky 
modifikovaných organismů nebo NGT 
rostlin kategorie 1 podle definice v čl. 3 
bodě 7 nařízení (EU) .../... nebo NGT 
rostlin kategorie 1 nebo 2 podle definice v 
čl. 3 bodě 8 nařízení (EU) .../... (Úřad pro 
publikace: vložte odkaz na nařízení o 
nových genomických technikách ...).

Pozměňovací návrh 24
Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 20 může být 
rozmnožovací materiál rostlin náležející k 
uchovávané odrůdě registrované v 
národním registru odrůd podle čl. 44 odst. 
1 písm. b) pěstován a uváděn na trh v Unii 
jako standardní osivo nebo materiál, pokud 
splňuje všechny požadavky týkající se 
standardního osiva a materiálu pro 

1. Odchylně od článku 20 může být u 
všech rodů a druhů uvedených v příloze I 
rozmnožovací materiál rostlin náležející k 
uchovávané odrůdě registrované v 
národním registru odrůd podle čl. 44 odst. 
1 písm. b) pěstován a uváděn na trh v Unii 
jako standardní osivo nebo materiál, pokud 
splňuje všechny požadavky týkající se 
standardního osiva a materiálu pro 
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příslušné druhy, jak je uvedeno v článku 8. příslušné druhy, jak je uvedeno v článku 8.

Pozměňovací návrh 25
Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Na uchovávanou odrůdu, její části 
a/nebo genetické složky se nesmí 
vztahovat právo duševního vlastnictví, 
které omezuje jejich používání pro 
zachování, výzkum, šlechtění a/nebo 
odbornou přípravu, včetně 
participativního výzkumu a šlechtění v 
zemědělských podnicích.

Pozměňovací návrh 26
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto změny se přijímají s cílem 
přizpůsobit se vývoji příslušných 
technických a vědeckých poznatků a 
mezinárodních norem a navázat na 
zkušenosti získané při uplatňování tohoto 
článku, co se týče všech nebo pouze 
některých rodů nebo druhů.

Tyto změny se vypracují po konzultaci s 
příslušnými vícestrannými zúčastněnými 
stranami, které se zabývají různorodým 
materiálem, s cílem přizpůsobit se vývoji 
příslušných technických a vědeckých 
poznatků a mezinárodních norem a navázat 
na zkušenosti získané při uplatňování 
tohoto článku, co se týče všech druhů.

Pozměňovací návrh 27
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace ve 
lhůtě stanovené příslušným orgánem, 

4. Každý profesionální provozovatel, 
který produkuje rozmnožovací materiál 
rostlin z heterogenního materiálu a/nebo 
má v úmyslu jej uvádět na trh, podá před 
uvedením na trh oznámení příslušnému 
orgánu. Pokud si příslušný vnitrostátní 
orgán nevyžádá žádné další informace ve 
lhůtě tří měsíců, může být rozmnožovací 
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může být rozmnožovací materiál rostlin z 
heterogenního materiálu uveden na trh.

materiál rostlin z heterogenního materiálu 
uveden na trh.

Pozměňovací návrh 28
Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 7 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Heterogenní materiál oznámený podle 
odstavce 1 zaregistrují příslušné orgány do 
zvláštního registru (dále jen „registr 
heterogenního materiálu“).

Heterogenní materiál oznámený podle 
odstavce 1 zaregistrují příslušné orgány do 
zvláštního registru (dále jen „registr 
heterogenního materiálu“). Registrace 
musí být bezplatná.

Pozměňovací návrh 29
Návrh nařízení
Čl. 29 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozmnožovací materiál rostlin, který je 
uváděn na trh pro genové banky, 
organizace a sítě a který je předmětem 
jejich vzájemného obchodu

Rozmnožovací materiál rostlin, který je 
uváděn na trh organizacemi a sítěmi 
zaměřenými na dynamické zachovávání a 
udržitelné využívání genetických zdrojů 
rostlin a pro ně a který je předmětem 
obchodu v rámci nich a mezi nimi

Pozměňovací návrh 30
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od článků 5 až 25 může být 
rozmnožovací materiál rostlin uváděn na 
trh pro genové banky, organizace a sítě se 
zákonem stanoveným cílem nebo cílem 
úředně oznámeným příslušnému orgánu, 
jímž je zachování genetických zdrojů 
rostlin, nebo může být předmětem jejich 
vzájemného obchodu, přičemž každá z 
těchto činností je prováděna pro neziskové 
účely.

Odchylně od článků 5 až 25 může být 
rozmnožovací materiál rostlin uváděn na 
trh organizacemi a sítěmi, včetně 
zemědělců, zaměřenými na dynamické 
zachovávání a udržitelné využívání 
genetických zdrojů rostlin a pro ně a může 
být předmětem obchodu v rámci nich a 
mezi nimi, přičemž každá z těchto činností 
je prováděna pro neziskové účely.
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Pozměňovací návrh 31
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z těchto genových bank, organizací a sítí 
jej lze nabízet i osobám, které provádějí 
uchovávání tohoto rozmnožovacího 
materiálu rostlin jako koneční spotřebitelé, 
a to pro neziskové účely.

Z těchto organizací a sítí zaměřených na 
uchovávání a od jejich členů jej lze 
nabízet i osobám, které provádějí 
dynamické uchovávání tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin jako 
koneční spotřebitelé, nebo pro účely 
profesionální zemědělské výroby.

Pozměňovací návrh 32
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V případech uvedených v prvním a druhém 
pododstavci splňuje rozmnožovací 
materiál rostlin tyto požadavky:

V případech uvedených v prvním a druhém 
pododstavci neplní organizace a sítě 
zaměřené na uchovávání povinnosti podle 
článků 41 až 43 a rozmnožovací materiál 
rostlin je uveden v registru vedeném 
těmito organizacemi a sítěmi zaměřenými 
na uchovávání se základním popisem 
daného rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 33
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je uveden v registru vedeném 
těmito genovými bankami, organizacemi a 
sítěmi s příslušným popisem daného 
rozmnožovacího materiálu rostlin;

vypouští se

Pozměňovací návrh 34
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) je uchováván těmito genovými 
bankami, organizacemi a sítěmi, které na 
požádání poskytnou vzorky tohoto 
rozmnožovacího materiálu rostlin 
příslušným orgánům, a

vypouští se

Pozměňovací návrh 35
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je prakticky prostý škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a 
jakýchkoli vad, které by mohly zhoršit 
jeho kvalitu jako rozmnožovacího 
materiálu, přičemž má uspokojivou 
vitalitu a rozměry, pokud jde o jeho 
použitelnost jako rozmnožovací materiál 
rostlin, a v případě osiva má uspokojivou 
schopnost klíčení.

vypouští se

Pozměňovací návrh 36
Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Genové banky, organizace a sítě 
oznámí příslušnému orgánu využití 
odchylky uvedené v odstavci 1 a dotčené 
druhy.

vypouští se

Pozměňovací návrh 37
Návrh nařízení
Čl. 30 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nepeněžitá výměna osiva mezi zemědělci Výměna rozmnožovacího materiálu 
rostlin mezi zemědělci

Pozměňovací návrh 38
Návrh nařízení
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Čl. 30 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat osivo v rámci 
nepeněžité výměny, pokud toto osivo 
splňuje všechny následující podmínky:

1. Odchylně od článků 5 až 25 si 
mohou zemědělci vyměňovat 
rozmnožovací materiál rostlin v rámci 
nepeněžité výměny nebo za peněžní 
náhradu pokrývající vzniklé přímé 
náklady, pokud tento rozmnožovací 
materiál rostlin splňuje všechny 
následující podmínky:

Pozměňovací návrh 39
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3) není předmětem smlouvy o 
poskytování služeb uzavřené příslušným 
zemědělcem s profesionálním 
provozovatelem, který provádí produkci 
osiva, a

3) není předmětem smlouvy o 
poskytování služeb pro účely množení 
uzavřené příslušným zemědělcem s 
profesionálním provozovatelem, který 
provádí produkci rozmnožovacího 
materiálu rostlin, a

Pozměňovací návrh 40
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) osivo se používá pro dynamické 
hospodaření s vlastním osivem zemědělce 
za účelem přispění k agrodiverzitě.

4) rozmnožovací materiál rostlin se 
používá pro dynamické hospodaření s 
vlastním rozmnožovacím materiálem 
rostlin zemědělce za účelem přispění k 
agrodiverzitě.

Pozměňovací návrh 41
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Toto osivo splňuje všechny tyto 2. Tento rozmnožovací materiál 
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požadavky: rostlin splňuje všechny tyto požadavky:

Pozměňovací návrh 42
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nepatří k odrůdě, které byla udělena 
odrůdová práva v souladu s nařízením 
(EU) 2100/94;

a) nepatří k odrůdě, které byla udělena 
odrůdová práva v souladu s nařízením 
(EU) 2100/94, a toto právo je stále platné;

Pozměňovací návrh 43
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) je omezeno na malá množství 
stanovená příslušnými orgány pro 
konkrétní druhy na rok a na zemědělce, 
bez využití obchodních zprostředkovatelů 
nebo veřejné nabídky pro uvedení na trh, a

b) je omezeno na malá množství 
stanovená příslušnými orgány, která 
postačují k naplnění vlastních potřeb 
zemědělce, pro konkrétní druhy na rok, bez 
využití obchodních zprostředkovatelů nebo 
veřejné nabídky pro uvedení na trh, a

Pozměňovací návrh 44
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
jako osiva, přičemž má uspokojivou 
schopnost klíčení.

c) je prakticky prosté škodlivých 
organismů snižujících kvalitu a jakýchkoli 
vad, které by mohly ovlivnit jeho jakost 
jako rozmnožovacího materiálu rostlin.

Pozměňovací návrh 45
Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy každoročně oznámí 
Komisi a ostatním členským státům 

vypouští se
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množství pro jednotlivé druhy stanovená v 
souladu s odst. 2 písm. b).

Pozměňovací návrh 46
Návrh nařízení
Čl. 32 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato odchylka se nevztahuje na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
geneticky modifikovaného organismu ve 
smyslu směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU).../... 

Pozměňovací návrh 47
Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Toto výjimečné povolení se 
nevztahuje na rozmnožovací materiál 
rostlin sestávající z geneticky 
modifikovaného organismu ve smyslu 
směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU).../... 

Pozměňovací návrh 48
Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou splněny požadavky stanovené 
v odstavcích 2 až 5.

c) jsou splněny požadavky stanovené 
v odstavcích 2 až 5a.

Pozměňovací návrh 49
Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Tato odchylka se nevztahuje na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
geneticky modifikovaného organismu ve 
smyslu směrnice 2001/18/ES ani na 
rozmnožovací materiál rostlin sestávající z 
NGT rostliny ve smyslu nařízení (EU).../...

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je pravděpodobné, že by produkce 
nebo uvádění na trh rozmnožovacího 
materiálu rostlin mohlo představovat vážné 
riziko pro zdraví lidí, zvířat nebo rostlin, 
životní prostředí nebo pěstování jiných 
druhů, a pokud se nelze s tímto rizikem 
úspěšně vypořádat pomocí opatření 
přijatých dotčenými členskými státy, 
přijme Komise neprodleně prostřednictvím 
prováděcích aktů vhodná prozatímní 
mimořádná opatření. Tato opatření jsou 
časově omezena. V závislosti na závažnosti 
situace mohou obsahovat ustanovení 
omezující nebo zakazující uvádění 
dotčeného rozmnožovacího materiálu 
rostlin na trh nebo stanovující vhodné 
podmínky pro jeho produkci nebo uvádění 
na trh.

Existuje-li důvodné podezření, že by 
produkce nebo uvádění na trh 
rozmnožovacího materiálu rostlin mohlo 
představovat vážné riziko pro zdraví lidí, 
zvířat nebo rostlin, životní prostředí nebo 
pěstování jiných druhů, a pokud se nelze s 
tímto rizikem úspěšně vypořádat pomocí 
opatření přijatých dotčenými členskými 
státy, přijme Komise neprodleně 
prostřednictvím prováděcích aktů vhodná 
prozatímní mimořádná opatření. Tato 
opatření jsou časově omezena. V závislosti 
na závažnosti situace mohou obsahovat 
ustanovení omezující nebo zakazující 
uvádění dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin na trh nebo stanovující 
vhodné podmínky pro jeho produkci nebo 
uvádění na trh.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od prvního pododstavce se v 
případě nedodržení požadavků týkajících 
se útočiště nebo jiných požadavků 
uložených na pěstování odrůd, které 
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obsahují geneticky modifikované 
organismy nebo z nich sestávají, zavedou 
opatření omezující nebo zakazující 
uvádění dotčeného rozmnožovacího 
materiálu rostlin na trh, dokud nebude 
obnoven plný soulad.

Pozměňovací návrh 52
Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na činnosti uvedené v článcích 28, 29 a 
30 se ustanovení tohoto článku 
nevztahují.

Pozměňovací návrh 53
Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Na činnosti uvedené v článcích 28, 
29 a 30 se ustanovení tohoto článku 
nevztahují.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) v případě, že odrůdy jsou 
tolerantní vůči herbicidům, vztahují se na 
ně podmínky pěstování a sledování pro 
produkci rozmnožovacího materiálu 
rostlin a pro jakýkoli jiný účel přijaté 
podle odstavce 3, nebo pokud nebyly 
přijaty, přijaté příslušnými orgány 
odpovědnými za registraci s cílem zabránit 
vzniku odolnosti plevelů vůči herbicidům 
v důsledku jejich používání;
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Odůvodnění

Výbor ENVI nemá žádné kompetence k bodu f), přestože se jedná o GMO plodiny, text je 
zkopírován a je doplněn o „podmínky sledování“, které jsou běžně kladeny i na pěstované 
GMO plodiny, vůči jejichž příslušným vlastnostem si škůdci mohou vytvořit rezistenci, neboť 
je rovněž považován za relevantní.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) v případě, že odrůdy mají zvláštní 
vlastnosti odlišné od vlastností uvedených 
v písmenu ca), které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, řídí 
se podmínkami pěstování a sledování pro 
produkci rozmnožovacího materiálu 
rostlin a pro jakýkoli jiný účel přijatými 
podle odstavce 3, nebo pokud nebyly 
přijaty, přijatými příslušnými orgány 
odpovědnými za jejich registraci s cílem 
zabránit těmto zvláštním nežádoucím 
agronomickým účinkům, například 
rozvoji odolnosti škůdců vůči příslušným 
odrůdám nebo nežádoucím účinkům na 
opylovače nebo na planě rostoucí rostliny 
stejného rodu jako příslušná odrůda.

Odůvodnění

Výbor ENVI nemá žádnou pravomoc v souvislosti s písmenem g), přestože se jedná o 
geneticky modifikované plodiny, text je zkopírován a doplňuje se o „podmínky sledování“, 
které se běžně vztahují i na pěstované geneticky modifikované plodiny s ohledem na příslušné 
vlastnosti, vůči nimž si škodlivé organismy mohou vytvořit odolnost, neboť se rovněž považuje 
za relevantní. Rovněž se doplňují „planě rostoucí rostliny“, neboť například u kukuřice 
MON810 pěstované v EU existuje planě rostoucí varianta, teosinte, a rovněž se sleduje jejich 
souběžný výskyt.

Pozměňovací návrh 56
Návrh nařízení
Čl. 52 – nadpis
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Hodnota pro udržitelné pěstování a 
využívání

Hodnota pro udržitelné a produktivní 
pěstování a využívání

Pozměňovací návrh 57
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné pěstování a 
využívání odrůdy považuje za uspokojivou, 
pokud ve srovnání s jinými odrůdami téhož 
druhu zaregistrovanými v národním 
registru odrůd příslušného členského státu 
její vlastnosti jako celek nabízejí zřetelné 
zlepšení pro udržitelné pěstování a 
využívání plodin, jiných rostlin nebo 
produktů z nich získaných.

Pro účely čl. 47 odst. 1 písm. c) se hodnota 
odrůdy pro udržitelné a produktivní 
pěstování a využívání odrůdy považuje za 
uspokojivou, pokud ve srovnání s jinými 
odrůdami téhož druhu zaregistrovanými v 
národním odrůd příslušného členského 
státu její vlastnosti jako celek jsou lepší a 
nabízejí zřetelné zlepšení v rámci alespoň 
jednoho ze stávajících systémů zemědělské 
produkce pro udržitelné a produktivní 
pěstování a využívání plodin, jiných rostlin 
nebo produktů z nich získaných.

Pozměňovací návrh 58
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
jsou následující, dle vhodnosti pro dotčené 
druhy, regiony, agroekologické podmínky 
a použití:

Vlastnosti uvedené v prvním pododstavci 
jsou testovány v různých systémech 
zemědělské produkce, včetně konvenční, 
ekologické, agroekologické, regenerativní 
produkce, uchovávání, integrované 
ochrany proti škůdcům s využitím malých 
dávek hnojiv a závlahy. Vlastnosti mohou 
zahrnovat následující prvky, dle vhodnosti 
pro dotčené druhy, regiony, 
agroekologické podmínky a použití:

Pozměňovací návrh 59
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. f
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) vlastnosti, které zvyšují udržitelnost 
skladování, zpracování a distribuce;

f) vlastnosti, které posilují 
udržitelnost a produktivitu v celém 
zemědělsko-potravinářském hodnotovém 
řetězci, včetně sklizně, skladování, 
distribuce a zpracování nebo jiných 
relevantních vlastností;

Pozměňovací návrh 60
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) zachování tradičního a kulturního 
dědictví.

Pozměňovací návrh 61
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gb) posílení hospodářské, ekologické a 
sociální udržitelnosti regionální oblasti 
a pozitivní dopad na zachování a ochranu 
tradiční krajiny;

Pozměňovací návrh 62
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. g c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

gc) zvýšení udržitelnosti systémů 
zemědělské produkce v rámci 
ekosystémového přístupu, který 
zohledňuje všechny interakce s dotčeným 
životním prostředím.

Pozměňovací návrh 63
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Pokud jde o druhy uvedené v 
částech B a C přílohy I, zkoušení hodnoty 
pro udržitelné a produktivní pěstování a 
využívání musí zůstat dobrovolné.

Pozměňovací návrh 64
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Zkoušení hodnoty pro udržitelné a 
produktivní pěstování a využívání nesmí 
vést k vyloučení odrůd, které by mělo za 
následek snížení rozmanitosti pěstovaných 
druhů.

Pozměňovací návrh 65
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely registrace ekologických odrůd 
vhodných pro ekologickou produkci, jak 
jsou definovány v čl. 3 bodě 19 nařízení 
(EU) 2018/848, se zkoušení hodnoty pro 
udržitelné pěstování a využívání provádí za 
podmínek ekologického zemědělství v 
souladu s uvedeným nařízením, a zejména 
s čl. 5 písm. d), e), f) a g) a článkem 12 
uvedeného nařízení a částí I přílohy II 
uvedeného nařízení.

Za účelem získání informací o odolnosti 
rozmnožovacího materiálu rostlin lze 
zkoušení hodnoty pro udržitelné a 
produktivní pěstování a využívání provést 
za podmínek nízkých vstupů a pouze s 
takovým ošetřením pesticidy a dalšími 
vnějšími vstupy, které jsou k dokončení 
zkoušení nezbytně nutné, nebo za 
podmínek ekologického zemědělství v 
souladu s nařízením (EU) 2018/848, a 
zejména s čl. 5 písm. d), e), f) a g) a 
článkem 12 a částí I přílohy II.

Pozměňovací návrh 66
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 

Pokud příslušné orgány nemohou provést 
zkoušku v podmínkách ekologického 
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zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
lze zkoušení provést za podmínek nízkých 
vstupů a pouze s takovým ošetřením 
pesticidy a dalšími vnějšími vstupy, které 
jsou k dokončení zkoušení nezbytně nutné.

zemědělství nebo zkoušku určitých 
vlastností, včetně náchylnosti k chorobám, 
mohou zkoušení provést profesionální 
provozovatelé působící v oblasti 
ekologického zemědělství nebo ekologičtí 
zemědělci za podmínek přechodného 
období nebo nízkých vstupů a pouze s 
takovým ošetřením pesticidy a dalšími 
vnějšími vstupy, které jsou k dokončení 
zkoušení nezbytně nutné. V příslušných 
případech musí členské státy každoročně 
podávat Komisi zprávu o důvodech, které 
vedou k takovému zacházení, jakož i o 
závazcích přijatých s cílem umožnit tento 
přechod v budoucnu.

Pozměňovací návrh 67
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Příslušné orgány zváží, zda zařadit 
zkoušení konvenčního osiva za podmínek 
nízkých vstupů, přechodného období nebo 
ekologických podmínek.

Pozměňovací návrh 68
Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušný orgán registraci uchovávané 
odrůdy povolí nebo zamítne po kontrole 
jejího souladu s odstavcem 1.

Příslušný orgán registraci uchovávané 
odrůdy povolí nebo zamítne po kontrole 
jejího souladu s odstavcem 1. O svém 
rozhodnutí musí žadatele informovat a 
uvést případné důvody zamítnutí.

Pozměňovací návrh 69
Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – písm. c – odst. 1 – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) pod kterým je v národním registru i) pod kterým je v národním registru 
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odrůd nebo v registru odrůd Unie 
zaregistrována jiná odrůda téhož nebo 
blízce příbuzného druhu nebo

odrůd nebo v registru odrůd Unie 
zaregistrována jiná odrůda téhož nebo 
blízce příbuzného druhu nebo 
v obchodním katalogu profesionálního 
provozovatele nebo ve veřejně dostupné 
dokumentaci či dokumentaci předložené 
příslušnému orgánu fyzickou nebo 
právnickou osobou, která se zabývá 
dynamickou ochranou nebo udržitelným 
využíváním genetických zdrojů rostlin a 
biologické rozmanitosti plodin nebo

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) pokud odrůda obsahuje geneticky 
modifikovaný organismus nebo z něj 
sestává, důkaz, že daný geneticky 
modifikovaný organismus je povolen k 
pěstování v Unii v souladu se směrnicí 
2001/18/ES nebo nařízením (ES) č. 
1829/2003, případně v příslušném 
členském státě v souladu s článkem 26b 
směrnice 2001/18/ES;

j) pokud odrůda obsahuje geneticky 
modifikovaný organismus nebo z něj 
sestává, důkaz, že daný geneticky 
modifikovaný organismus je povolen k 
pěstování v Unii v souladu se směrnicí 
2001/18/ES nebo nařízením (ES) č. 
1829/2003, případně v příslušném 
členském státě v souladu s článkem 26b 
směrnice 2001/18/ES, jakož i doklad o 
splnění požadavků na pěstování a 
monitorování v daném vegetačním 
období;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. l a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) existence jiných práv duševního 
vlastnictví, než je udělené odrůdové právo 
na odrůdu jako celek nebo její složky;
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Pozměňovací návrh 72
Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) zkoušení nenahrazuje posouzení 
rizik uvedené v žádosti o registraci podle 
směrnice 2001/18/ES o geneticky 
modifikovaných organismech nebo podle 
nařízení (EU) .../... o rostlinách získaných 
některými novými genomickými 
technikami.

Pozměňovací návrh 73
Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě odrůd druhů ovocných rostlin a 
rozmnožovacího materiálu révy, jak jsou 
uvedeny v částech C a D přílohy I.

Tato doba registrace však činí 30 let v 
případě uchovávaných odrůd a odrůd 
druhů ovocných rostlin a rozmnožovacího 
materiálu révy, jak jsou uvedeny v částech 
C a D přílohy I.

Pozměňovací návrh 74
Návrh nařízení
Článek 77a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 77a
Podávání zpráv ze strany Komise

Nejpozději do data vstupu tohoto nařízení 
v platnost předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Evropské radě zprávu, v níž 
posoudí soulad mezi ustanoveními tohoto 
nařízení a prostředky, které mají příslušné 
orgány k dispozici pro provádění těchto 
ustanovení. Komise ve svém hodnocení 
věnuje zvláštní pozornost technickému 
zkoušení hodnoty pro udržitelné pěstování 
a využívání, neboť výjimka stanovená v 
článku 61 tohoto nařízení musí být 
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využívána střídmě, aby byla zajištěna 
důvěryhodnost technického zkoušení 
hodnoty pro udržitelné pěstování a 
využívání. Komise v případě potřeby 
předkládá návrhy, včetně návrhů 
rozpočtu, aby sladila potřeby a zdroje, 
které mají příslušné orgány k dispozici. 

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 80 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (EU) 2017/625
Čl. 1 – odst. 2 – písm. k a a k b (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) produkce rozmnožovacího 
materiálu rostlin a jeho uvádění na trh.;

k) produkce rozmnožovacího 
materiálu rostlin a jeho uvádění na trh.;

„ka) pěstování odrůd tolerantních vůči 
herbicidům;
kb) pěstování odrůd se zvláštními 
vlastnostmi, které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům“.
(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý text. Jeho přijetí si vyžádá 
odpovídající změny v celém textu.)

(Nařízení (EU) 2017/625)

Odůvodnění

Příslušné orgány mají pravomoc kontrolovat provádění podmínek pěstování předepsaných 
pro odrůdy tolerantní vůči herbicidům a jiné odrůdy se zvláštními vlastnostmi, které mohou 
vést k nežádoucím agronomickým účinkům, jak je stanoveno v článku 47. Pokud by orgány 
neměly pravomoc kontrolovat pěstování těchto odrůd, celý přínos a účinnost tohoto opatření 
na odrůdy tolerantní k herbicidům a na odrůdy se zvláštními vlastnostmi, které mohou vést k 
nežádoucím agronomickým účinkům, by se v případě, že by byly definovány později, ztratily.

Pozměňovací návrh 76
Návrh nařízení
Článek 81
Nařízení (EU) 2018/848
Článek 3, 13 a příloha II
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 81 vypouští se
Změna nařízení (EU) 2018/848

Nařízení (EU) 2018/848 se mění takto:
1) Článek 3 se mění takto:
a) bod 17 se nahrazuje tímto:
„17)
„rozmnožovacím materiálem rostlin“ 
rozmnožovací materiál rostlin podle 
definice v čl. 3 bodě 1 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
…/… (*)+;“;
____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) … /… (Úř. věst. …, s. ...). 
[poznámka pod čarou, která bude v 
uvedeném nařízení, patří sem]
[+Úř. věst.: Do textu vložte číslo tohoto 
nařízení a v poznámce pod čarou uveďte 
číslo, datum, název a odkaz na toto 
nařízení v Úředním věstníku.]
„18)
„ekologickým heterogenním materiálem“ 
heterogenní materiál podle definice v čl. 3 
bodě 27 nařízení (EU) …/…(*)++, 
produkovaný v souladu s tímto 
nařízením;“
____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) … /… (Úř. věst. …, s. ...). 
[poznámka pod čarou, která bude v 
uvedeném nařízení, patří sem]
[++Úř. věst.: Vložte do textu číslo tohoto 
nařízení.]
3) V části I bodu 1.8.4 přílohy II nařízení 
(EU) 2018/848 se druhý pododstavec 
nahrazuje tímto: „Veškeré postupy 
množení s výjimkou rostlinných 
tkáňových kultur, buněčných kultur, 
zárodečné plazmy, meristémů, 
chimérických klonů a mikropropagačního 
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materiálu jsou prováděny v souladu s 
certifikovaným ekologickým 
hospodařením.“

Pozměňovací návrh 77
Návrh nařízení
Článek 81a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 81a
Změna směrnice 98/44/ES

Směrnice 98/44/ES se mění takto:

Pozměňovací návrh 78
Návrh nařízení
Článek 81 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) v článku 4 se doplňují nové odstavce 4 
a 5, které znějí:
„4. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3 
nelze patentovat NGT rostliny, rostlinný 
materiál a části těchto rostlin, jakož i 
genetické informace v nich obsažené.
5. Odchylně od odstavců 1, 2 a 3 
nelze patentovat rostliny, které byly 
získány technikami vyloučenými z oblasti 
působnosti směrnice 2001/18/ES a 
vyjmenovanými v příloze 1B této 
směrnice, jakož i rostlinný materiál a části 
těchto rostlin a rovněž i genetické 
informace v nich obsažené.“

Pozměňovací návrh 79
Návrh nařízení
Příloha VI – část B – bod 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) Heterogenní materiál nesmí 
pocházet z rodičovského materiálu, na 
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který se vztahují patenty, ani nesmí být 
chráněn patenty.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ta) zda existují práva duševního 
vlastnictví vztahující se na odrůdu jako 
celek nebo její genetické složky nebo v 
nich obsaženou genetickou informaci, 
případně včetně počtu příslušných 
patentů;

Odůvodnění

V zájmu zajištění transparentnosti pro uživatele by informace o odrůdě poskytované v 
unijních a vnitrostátních registrech měly zahrnovat informace o právech duševního 
vlastnictví, zejména o patentech, které mohly být uděleny na části registrované odrůdy, jako 
jsou genetické sekvence nebo znaky. Jedná se o zásadní informace pro všechny následné 
uživatele, ať už se jedná o zemědělce, šlechtitele, zachování osiva.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – písm. t b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

tb) zveřejnit, které šlechtitelské 
techniky byly použity pro vývoj rostliny 
(např. buněčná fúze, genetické 
inženýrství, šlechtění pomocí chemických 
nebo radiačních mutací, kultura 
mikrospor atd.);
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PŘÍLOHA: SUBJEKTY NEBO OSOBY, OD NICHŽ ZPRAVODAJ OBDRŽEL 
PODNĚTY

Seznam subjektů nebo osob, od nichž zpravodaj získal podněty 
IFOAM 
Copa-Cogeca
Via Campesina
Limagrain
Arche Noah
INRAE
Brot für die Welt
SEMAE
Euroseeds
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